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KOKSARA  d.o.o. LUKAVAC – u stečaju 
ZA PROIZVODNJU KOKSA, HEMIJSKIH PROIZVODA I ENERGIJE 

 

Željeznička br.1. 75300 Lukavac, Bosna i Hercegovina 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        
   

 

 

Broj: P2-494441-11/26 

Lukavac, 27.03.2026. godine 

 

PUBLIC NOTICE 

ON THE SALE OF THE BANKRUPTCY 

DEBTOR 

AS A LEGAL ENTITY 

by way of oral public auction  

 
JAVNI OGLAS  

O PRODAJI STEČAJNOG DUŽNIKA  

KAO PRAVNOG LICA  

metodom usmenog javnog nadmetanja 

Pursuant to the decision of the Creditors’ 

Assembly dated 11 February 2026, the decision 

of the Creditors’ Committee dated 10 March 

2026, and the Resolution of the Municipal Court 

in Tuzla no. 32 0 St 494441 25 St dated 10 

November 2025, the bankruptcy trustee hereby 

announces the first public notice for the sale of 

the bankruptcy debtor as a company/legal entity. 

 
Na osnovu odluke Skupštine povjerilaca od 

dana 11.02.2026. godine, Odluke Odbora 

povjerilaca od 10.03.2026. godine, Rješenja 

Općinskog suda u Tuzli broj 32 0 St 494441 25 

St od 10.11.2025. godine, stečajni upravnik 

raspisuje prvi javni oglas za prodaju stečajnog 

dužnika kao društva/pravnog lica. 

I.      The subject of this notice is the sale of a 

legal entity by way of an oral public 

auction. 

 
I. P redm et  og l as a  j e  p rod a ja  

p ravn og  l i ca  u smenim  j av n im  

n adm et an j em  

Sale of the bankruptcy debtor “Koksara d.o.o. 

Lukavac – in bankruptcy” as a company/legal 

entity: 

1. Legal entity with assets as specified in the 

valuation dated 9 February 2026; the 

assessed value of the bankruptcy debtor 

as a legal entity on 10 November 2025, 

amounts to BAM 225,854,131.00; 

2. The minimum starting price is set at BAM 

150,569,420.66. 

 
Prodaja stečajnog dužnika „Koksara d.o.o. 

Lukavac u stečaju“ kao društva/pravnog lica: 

1. Pravno lice sa imovinom navedeno u 

procjeni datuma 09.02.2026. godine, 

procjenjena vrijednost stečajnog 

dužnika kao pravnog lica na dan 

10.11.2025. godine, po procjeni iznosi 

225.854.131,00 KM,  

2. Minimalna početna cijena određena je 

u iznosu od 150.569.420,66 KM. 

The legal entity, within a business complex 

comprising one million square meters of land, 

owns multiple production facilities, namely: a 

power plant for the generation of electricity; the 

AMK (maleic anhydride) plant with a solar 

photovoltaic power facility; a coke plant for the 

production of coke and coke oven gas (including 

preparation, coking, condensation, and Battery 

 
Pravno lice u poslovnom kompleksu od milion 

m2 zemljišta posjeduje više fabrika i to: fabrika 

energana - za proizvodnju električne energije, 

fabrika AMK (anhidrid maleinske kiseline) sa 

solarnom fotonaponskom elektranom, fabrika 

koksara – za proizvodnju koksa i koksnog plina 

(priprema, koksovanje, kondenzacija, V 

baterija), željeznički saobraćaj, fabrika Azotara 

Identifikacioni broj: 4209477990003,  

Poreska uprava FBiH, Kantonalni ured Tuzla 

PDV broj: 209477990003 

Rješenje Općinskog suda u Tuzli 32 0 St 494441 25 St 

Račun otvoren kod ASA banka d.d. Sarajevo broj: 134-401-112-001-3577             
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V); railway transport operations; the nitrogen 

plant for the production of mineral fertilizers; a 

mechanical workshop for maintenance and 

overhaul; a filtration station for water 

production and distribution; as well as other 

assets outside the aforementioned facilities. 

Assets that were not subject to the valuation 

dated 9 February 2026 will become part of the 

bankruptcy estate, i.e. a new legal entity – the 

bankruptcy estate of Koksara in bankruptcy with 

a new ID number, in accordance with the Law 

on Bankruptcy of FBH, and therefore shall not 

be subject to sale and will not form part of the 

assets of the bankruptcy debtor being sold. 

The buyer will acquire the entire ownership 

interest in the bankruptcy debtor as the sole 

member upon completion of the sale with 100% 

of shares. 

The legal entity with its associated assets is 

being sold as described in this notice and in its 

present condition, on an “as seen–as purchased” 

(as is / where is) basis, without any express or 

implied warranties by the seller, including, 

without limitation, warranties as to quality, 

quantity, fitness for a particular purpose, and the 

accuracy or completeness of any records or 

documentation. 

The valuation dated 9 February 2026 reflects the 

condition of the assets as of 10 November 2025, 

and the seller shall not be liable for any changes 

occurring after that date up to the completion of 

the sale, including reductions in quantity, wear 

and tear, consumption, damage, or disposal of 

consumables, raw materials, tools, or other 

assets resulting from regular use or other 

circumstances. 

The buyer confirms that it has had the 

opportunity to inspect the assets and accepts 

their condition, and hereby waives any and all 

claims against the seller on the basis of material 

defects (whether visible or hidden), as well as 

any discrepancies in quantity, quality, or 

documentation. 

- za proizvodnju mineralnih đubriva, mašinska 

radionica – remont, filter stanica - za 

proizvodnju i ditribuciju vode, ostala imovina 

van navedenih fabrika. 

Imovina koja nije bila predmet procjene datuma 

09.02.2026. godine će ući u stečajnu masu 

odnosno novo pravno lice - stečajnu masu 

Koksare u stečaju sa novim ID brojem shodno 

Zakonu o stečaju FBiH, te ista nije predmet 

prodaje odnosno neće biti dio imovine stečajnog 

dužnika koji se prodaje. 

Kupac će steći cjelokupan udio u stečajnom 

dužniku kao jedini udjeličar nakon realizacije 

kupoprodaje sa 100% udjela. 

Pravno lice sa pripadajućom imovinom prodaje 

se kako je opisano u ovom oglasu i u viđenom 

stanju, po principu “viđeno–kupljeno”, bez 

ikakvih izričitih ili prešutnih garancija 

prodavca, uključujući garancije u pogledu 

kvaliteta, kvantiteta i podobnosti za određenu 

svrhu, kao i tačnosti i potpunosti evidencija i 

dokumentacije. 

Procjena od 09.02.2026. godine odnosi se na 

stanje imovine na dan 10.11.2025. godine, te 

prodavac ne odgovara za bilo kakve promjene 

nastale nakon tog datuma do realizacije prodaje, 

uključujući smanjenje količine, habanje, 

potrošnju, oštećenja ili otuđenje potrošnog i 

reprodukcionog materijala, alata i druge 

imovine uslijed redovne upotrebe ili drugih 

okolnosti. 

Kupac potvrđuje da je imao mogućnost pregleda 

imovine i prihvata njeno stanje, te se odriče svih 

potraživanja prema prodavcu po osnovu 

materijalnih nedostataka (vidljivih i skrivenih), 

kao i odstupanja u količini, kvalitetu ili 

dokumentaciji. 

Interested bidders may, from the date of 

publication of this public notice until the date of 

the public auction hearing, obtain the written 

valuation of the legal entity and its assets 

prepared for the purposes of the bankruptcy 

proceedings, as well as all other information 

regarding the subject matter of the sale and 

business operations, upon request to the 

bankruptcy trustee, provided that they sign and 

have notarized a Confidentiality Statement 

supplied by the bankruptcy trustee. 

 
Zainteresirani ponuđači mogu u periodu od 

objave ovog javnog oglasa do datuma ročišta za 

javno nadmetanje dobiti pismenu procjenu 

pravnog lica i imovine koja je sačinjena za 

potrebe stečajnog postupka, kao i sve druge 

podatke o predmetu prodaje i poslovanju, na 

zahtjev od stečajnog upravnika, pod uvjetom da 

potpišu i ovjere Izjavu o povjerljivosti koji im 

dostavi stečajni upravnik. 
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II.      Terms, Schedule, and Method of Sale 
 

II. U sl ov i ,  t e rm i n  i  na č in  p roda j e  

1. The stated assets are sold as a legal entity 

and cannot be bid on separately for any 

individual part of the facilities. The 

starting sale price in the public auction 

procedure is the highest offer submitted by 

the bidders, noting that written bids cannot 

be less than two-thirds of the total 

appraised value of the legal entity, i.e., 

BAM 150,569,420.66. The minimum 

increment for raising the price at the 

public auction hearing is BAM 

500,000.00, and the maximum increment 

is BAM 2,000,000.00, per raise. 

 
1. Navedena imovina prodaje se kao pravno 

lice i nije moguće licitirati odvojeno na 

bilo koji pojedinačni dio fabrike. Početna 

prodajna cijena u postupku javnog 

nadmetanja je najveća ponuđena cijena od 

strane ponuđača uz napomenu da pismene 

ponude ne mogu biti manje od 2/3 ukupno 

procijenjene vrijednosti pravnog lica 

odnosno iznosa od 150.569.420,66 KM. 

Minimalan iznos podizanja cijene na 

ročištu za javno nadmetanje iznosi 

500.000,00 KM, a maksimalni iznos 

podizanja iznosi 2.000.000,00 KM, po 

podizanju. 

2. The status of a bidder and the right to 

participate in the Notice of Sale of Assets 

are granted to all legal and natural persons 

who deposit, no later than the specified 

date of the sale, 10% of the established 

appraised value into the account of the 

bankruptcy debtor, up to a maximum 

deposit amount of BAM 50,000.00 or 

EUR 25,564.59 if the deposit is in EUR. 

 
2. Svojstvo ponuđača i pravo učešća na 

Oglasu o prodaji imovine, imaju sva 

pravna i fizička lica, koja polože depozit 

najkasnije na naznačeni dan održavanja 

prodaje na računu stečajnog dužnika, 10% 

od utvrđene procjenjene vrijednosti, 

odnosno maksimalan iznos depozita od 

50.000,00 KM odnosno 25,564.59 EUR 

ako se uplata vrši u EUR. 

3.      Bidders are required to submit the 

following prior to the public auction: 

 
3. Ponuđači su prije javnog nadmetanja 

dužni dostaviti: 

a. A completed application form for 

participation in the procedure (form 

provided as an annex to the sales 

documentation), 

 
a. popunjen obrazac prijave za učešće u 

postupku (obrazac dostavljen kao prilog 

prodajnog dokumentaciji), 

b. Information on the bidder’s identity (a 

certified copy or the original current 

extract from the court register, or other 

appropriate evidence from a foreign 

country from which the name, registered 

office, registration number, and the 

person authorized to represent the legal 

entity and their powers can be verified, 

not older than 30 days; or a certified 

copy of an identity card or passport for 

natural persons), and 

 
b. podatke o svom identitetu (ovjerenu 

kopiju ili original aktuelnog izvoda iz 

sudskog registra ili drugi odgovarajući 

dokaz iz strane države iz koje se može 

utvrditi naziv, sjedište, registracioni broj 

te lice ovlašteno za zastupanje i 

njegova/njena ovlaštenja za pravna lica, 

ne stariji od 30 dana odnosno ovjerenu 

kopiju lične karte ili pasoša za fizička 

lica), i 

c. Notarized statements from the sales 

documentation (statements provided as 

annexes to the sales documentation) 

confirming that the bidder, in the event 

of being selected as the successful 

bidder, will assume the obligation to pay 

all applicable taxes, VAT, obligations 

under the purchase agreement, and all 

other obligations related to the transfer 

of the subject assets; that the legal entity 

 
c. notarski ovjerene izjave iz prodajne 

dokumentacije (izjave koje se 

dostavljaju kao prilog prodajnog 

dokumentaciji) a kojim se potvrđu je da 

će ponuđač u slučaju izbora za 

najpovoljnijeg ponuđača preuzeti na 

sebe obavezu uplate svih pripadajućih 

poreza, PDV-a, obaveze iz 

kupoprodajnog ugovora i svih drugih 

obaveza koje su u vezi sa prometom 
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is purchased as described in the subject 

of the sale in this notice and in its current 

condition, on a “seen-purchased” basis, 

thereby excluding any subsequent 

objections or claims; and that the bidder 

will forfeit the deposited amount in case 

of failure to pay the purchase price 

within the prescribed period. 

predmetne imovine, da pravno lice 

kupuju kako je opisano u predmetu 

prodaje iz ovog oglasa i u viđenom 

stanju, po principu „viđeno-kupljeno“, 

tako da se isključuju svi naknadni 

prigovori i reklamacije, te da će ponuđač 

izgubiti pravo na uplaćeni depozit u 

slučaju da ne plati kupoprodajnu cijenu 

u roku. 

Documentation submitted in a foreign language 

must be translated by a relevant court-appointed 

translator in Bosnia and Herzegovina. Foreign 

documentation must be properly certified 

depending on the place of issuance (notarial 

certification, apostille, etc.). 

 
Dokumentacija koja se dostavlja na stranom 

jeziku mora biti prevedena od strane 

relevantnog sudskog tumača u Bosni i 

Hercegovini. Strana dokumentacija mora biti 

propisno ovjerena ovisno od mjesta izdavanja 

(notarska ovjera, apostil i sl.). 

The sales documentation may be obtained in 

person from the bankruptcy trustee upon prior 

arrangement regarding the method and place of 

collection, or by e-mail from the bankruptcy 

trustee. 

 
Prodajna dokumentacija može se preuzeti lično 

od stečajnog upravnika uz prethodni dogovor o 

načinu i mjestu preuzimanja ili e-mailom od 

stečajnog upravnika na zahtjev. 

4. In addition to the required documentation 

under point 3 of the notice, all bidders are 

obliged to provide proof of payment of the 

prescribed deposit into the account of the 

bankruptcy debtor “Koksara d.o.o. 

Lukavac – in bankruptcy,” held with ASA 

Bank d.d. Sarajevo, account number: 134-

401-11200135-77, or to the foreign 

currency account IBAN: 

BA391344011200285636, BIC/SWIFT 

code: IKBZBA2X, with detailed 

instructions provided in the sales 

documentation, indicating: security for 

participation in the oral public auction. The 

funds must be recorded in the bankruptcy 

debtor’s account no later than the day 

before the public auction hearing. 

 
4. Pored propisane dokumentacije iz tačke 3. 

oglasa, svi ponuđači dužni su dostaviti 

dokaz da su izvršili uplatu propisanog 

depozita na račun stečajnog dužnika 

”Koksara d.o.o. Lukavac u stečaju”, koji je 

otvoren kod ASA Banke d.d. Sarajevo, broj 

računa: 134-401-11200135-77 ili na devizni 

račun IBAN broj: 

BA391344011200285636, BIC/SWIFT 

code: IKBZBA2X, sa detaljnim 

instrukcijama u prodajnoj dokumentaciji, sa 

naznakom: osiguranje za učešće na 

usmenom javnom nadmetanju. Sredstva 

moraju biti evidentirana na računu stečajnog 

dužnika najkasnije dan prije ročišta za javno 

nadmetanje. 

5. All documentation must be submitted in 

sealed envelopes, marked “FOR SALE 

NOTICE – DO NOT OPEN” referencing 

case number 32 0 St 494441 25 St.  

Sealed envelopes containing the required 

documentation should be sent by mail to the 

Municipal Court in Tuzla, ul. ZAVNOBIH-a bb, 

75000 Tuzla or delivered in person to the 

registry office of the Municipal Court in Tuzla, 

indicating case number 32 0 St 494441 25 St. 

The deadline for submission of 

documentation if sent by post is no later than 

28 April 2026 (Tuesday), with the proviso 

that, in any case and regardless of the method 

of submission, only the documentation 

received by the date of the hearing for the 

 
5. Sva dokumentacija se dostavlja u 

zatvorenim kovertama, sa naznakom „ZA 

OGLAS O PRODAJI - NE OTVARAJ“ na 

broj predmeta 32 0 St 494441 25 St.  

Zatvorene  koverte sa potrebnom 

dokumentacijom dostavljaju se poštom na 

adresu Općinskog suda u Tuzli, ul. 

ZAVNOBIH-a bb, 75000 Tuzla ili lično na 

pisarnicu Općinskog suda u Tuzli, sa naznakom 

na broj predmeta  32 0 494441 25 St.  

Rok za otpremanje dokumentacije ukoliko se 

šalje putem pošte je najkasnije 28.04.2026. 

godine (utorak), s tim da će se u svakom 

slučaju bez obzira na način dostave u obzir 

uzeti isključivo dokumentacija koja je 

pristigla do dana ročišta za prodaju usmenim 
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oral public auction, i.e. 5 May 2026, shall be 

taken into consideration. 

javnim nadmetanjem odnosno 05.05.2026. 

godine. 

6. The hearing for the sale of the legal 

entity by oral public auction will be held 

at the premises of the Municipal Court in 

Tuzla, courtroom No. S4, ZAVNOBIH-a 

bb, City of Tuzla, on 5 May 2026 

(Tuesday), commencing at 13:00. 

Bidders must appear in person, through a legal 

representative, or through a proxy by presenting 

a power of attorney. 

 
6. Ročište za prodaju usmenim javnim 

nadmetanjem pravnog lica će se održati u 

prostorijama Općinskog suda u Tuzli, 

sudnica broj S4, adresa ZAVNOBIH-a 

bb, Grad Tuzla, dana 05.05.2026. g 

(utorak) sa početkom u 13:00 h. 

Ponuđači moraju pristupiti lično odnosno putem 

zakonskog zastupnika ili putem punomoćnika 

sa predočavanjem punomoći. 

7. The mentioned company is being sold as a 

legal entity, without the possibility of 

separate sales of individual parts. The 

legal entity will be sold through an oral 

public auction, which will be conducted 

by the bankruptcy trustee and a judge with 

the keeping of a record, and the most 

favorable bidder will be determined and 

declared as the selected purchaser 

simultaneously. 

 
7. Navedeno društvo prodaje se kao pravno 

lice, bez mogućnosti odvojene prodaje po 

dijelovima. Pravno lice se prodaje po 

sistemu usmenog javnog nadmetanja, koje 

će voditi stečajni upravnik i sudija uz 

vođenje zapisnika, te će se istovremeno 

utvrditi najpovoljniji ponuđač i proglasiti 

kao izabrani kupac. 

8. The procedure will be conducted by the 

bankruptcy trustee and a judge. The duties 

of the bankruptcy trustee include 

announcing the sale, registering 

participants, publicly opening the 

submitted documentation, verifying its 

completeness, and eliminating bidders who 

have not submitted proper and complete 

documentation. After the public auction, 

the bankruptcy trustee will declare the most 

successful bidder, based solely on the 

offered price. The bankruptcy trustee will 

issue a decision on the sale, submit it to the 

court for publication, and, following 

payment of the purchase price, conclude the 

purchase agreement with the selected 

bidder, in the draft approved by the 

Creditors` Committee. The purchase 

agreement and other relevant 

documentation will be submitted to the 

court for the preparation of the Decision on 

Assignment. 

 
8. Postupak će voditi stečajni upravnik i 

sudija. Zadatak stečajnog upravnika je da 

oglasi prodaju, registruje učesnike, javno 

otvori prispjelu dokumentaciju, utvrdi da li 

je ista kompletna, te iz postupka eliminiše 

ponuđače koji nisu dostavili urednu i 

kompletnu dokumentaciju. Nakon javnog 

nadmetanja, stečajni upravnik će proglasiti 

najuspješnijeg ponuđača rukovodeći se pri 

tome isključivo ponuđenom cijenom. 

Stečajni upravnik donosi zaključak o 

prodaji, isti dostavlja sudu na objavu, a 

nakon uplate kupoprodajne cijene 

zaključuje se kupoprodajni ugovor sa 

izabranim ponuđačem, u nacrtu koji odobri 

Odbor povjerilaca. Kupoprodajni ugovor i 

ostalu dokumentaciju dostavlja sudu radi 

izrade Rješenja o dosudi. 

 

9. The most successful bidder, offering the 

highest purchase price for the acquisition of 

the legal entity and declared the winner, is 

obliged to pay the purchase price within 30 

days from the date of conclusion of the 

public auction; otherwise, they forfeit the 

right to the deposited amount. The total 

purchase price must be paid by the 

successful bidder into the above-mentioned 

accounts of the bankruptcy debtor 

“Koksara d.o.o. Lukavac – in bankruptcy,” 

 
9. Najuspješnji ponuđač koji ponudi 

najveću kupoprodajnu cijenu za 

kupovinu pravnog lica, koji bude 

proglašen pobjednikom, dužan je 

uplatiti kupoprodajnu cijenu u roku od 

30 dana od dana zaključenja javnog 

nadmetanja, u protivnom gubi pravo na 

položeni depozit. Ukupnu kupoprodajnu 

cijenu najpovoljniji ponuđač uplaćuje na 

gore navedene račune stečajnog dužnika 

”Koksara d.o.o. Lukavac u stečaju“ 
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held with ASA Bank d.d. Sarajevo. 

All other bidders will have their deposited 

amounts refunded within eight days from the 

date of the conclusion of the public auction, 

except for the declared purchaser and the second 

highest bidder, in accordance with the rules of 

sale and the sales documentation. 

If the most successful bidder fails to pay the 

purchase price within 30 days, they shall be 

deemed to have withdrawn from the purchase 

and will forfeit the right to the refund of the 

guarantee (deposit). The next highest-ranked 

bidder will then be invited to conclude the 

purchase, provided that the offered purchase 

price is not lower than the minimum starting 

price specified in this public notice. 

otvorene kod ASA Banke d.d. Sarajevo. 

Svim ostalim ponuđačima će se izvršiti povrat 

uplaćenog depozita u roku od osam dana od 

dana završetka javnog nadmetanja, osim 

proglašenom kupcu i drugom najboljem 

ponuđaču, a sve u skladu sa pravilima prodaje i 

prodajnom dokumentacijom. 

Ukoliko najuspješniji ponuđač ne uplati 

kupoprodajnu cijenu u roku od 30 dana, smatra 

se da je isti odustao od kupovine, te gubi pravo 

na povrat garancije (depozita) te će se na 

zaključenje pozvati slijedeći rangirani ponuđač, 

uz uslov da ponuđena kupoprodajna cijena nije 

manja od određene početne cijene iz ovog 

javnog poziva. 

 

10. The purchaser does not assume the 

obligations of the bankruptcy debtor nor 

the claims of the bankruptcy debtor 

which will transfer to the new legal entity 

under the bankruptcy estate of Koksara 

in bankruptcy with a new ID number in 

accordance with the Bankruptcy Law of 

the FBiH. Instead, the purchaser may 

immediately continue operations 

through the legal entity, together with 

the movable and immovable assets 

valued by the expert/appraiser as of 10 

November 2025, as well as all permits, 

licenses, patents, and other rights. 

Ongoing court proceedings will be taken 

over, that is, continued by the new legal 

entity, namely the bankruptcy estate of 

the Koksara in bankruptcy, with a new 

ID number, in accordance with the 

Bankruptcy Law of the FBiH. 

Handover of possession and unrestricted use 

will be carried out by a commission after 

fulfillment of the obligations under the purchase 

agreement and the finality of the court’s 

Decision on Assignment. 

 
10. Kupac ne preuzima obaveze stečajnog 

dužnika niti potraživanja stečajnog 

dužnika, koje prelaze na novo pravno lice 

odnosno stečajnu masu Koksare u stečaju 

sa novim ID brojem shodno Zakonu o 

stečaju FBiH, nego može nastaviti odmah 

poslovanje kroz pravno lice zajedno sa 

pokretnom i nepokretnom imovinom 

prema procjeni vrijednosti od strane 

vještaka/procjenitelja od dana 

10.11.2025. godine, kao i svim dozvolama, 

licencama, patentima i dr. Sudski sporovi 

koji su još uvijek u toku, će biti preuzeti 

odnosno nastavljeni od strane novog 

pravnog lica odnosno stečajne mase 

Koksare u stečaju sa novim ID brojem 

shodno Zakonu o stečaju FBiH. 

Predaja u posjed i slobodno raspolaganje će se 

izvršiti komisijski nakon ispunjenja obaveza iz 

kupoprodajnog ugovora i pravosnažnosti 

Rješenja o dosudi suda.  

The purchaser is obliged to provide free of 

charge use of two offices on the ground floor of 

the administrative building, the first and second 

on the left, to the bankruptcy trustee and staff 

until the completion of the bankruptcy 

proceedings over the bankruptcy estate. The 

purchaser must also maintain the archival 

documentation located on the premises for six 

months from the date of the finality of the 

court’s Decision on Assignment, or until its 

handover to the competent Tuzla Canton 

Archive by the bankruptcy debtor. 

 
Kupac je obavezan ustupiti na korištenje bez 

naknade dvije kancelarije u prizemnom dijelu 

upravne zgrade prva i druga s lijeve strane 

stečajnom upravniku i službama do okončanja 

stečajnog postupka nad stečajnom masom, kao i 

držati dokumentaciju arhivske građe koja se 

nalazi u objektu 6 mjeseci od dana 

pravosnažnosti Rješenja o dosudi odnosno do 

predaje u nadležni Arhiv Tk od strane stečajnog 

dužnika. 
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(Consequences of the Sale of the Bankruptcy 

Debtor as a Legal Entity) – excerpt from the 

law, Article 164 

(1) In the event of the sale of the bankruptcy 

debtor as a legal entity, the bankruptcy 

proceedings in relation to the bankruptcy debtor 

are terminated, while the proceedings in 

relation to the bankruptcy estate continue. (2) 

Funds obtained from the sale of the bankruptcy 

debtor enter the bankruptcy estate, which 

assumes the obligations of covering the costs of 

the bankruptcy proceedings, debts of the 

bankruptcy estate, and settlement of creditors’ 

claims in accordance with the law. (3) The 

bankruptcy estate is represented by the 

bankruptcy trustee, who is obliged to register 

the bankruptcy estate in the business register. 

(4) Changes arising from the sale agreement of 

the bankruptcy debtor as a legal entity are to be 

registered in the business register and other 

relevant registers, in accordance with the law 

governing the registration of business entities. 

(5) In the event that the bankruptcy debtor is 

sold as a legal entity, secured creditors who held 

security rights over any part of the debtor’s 

assets shall have priority in the distribution of 

proceeds generated from the sale, according to 

the priority rank they acquired in accordance 

with the law, and proportionally to their 

assessed share in the value of the assets subject 

to the security right relative to the assessed 

value of the legal entity. (6) For claims against 

the bankruptcy debtor arising prior to the 

suspension of the bankruptcy proceedings, 

neither the bankruptcy debtor nor its purchaser 

shall be liable, and legal entities that provided 

services of general interest to the bankruptcy 

debtor may not suspend the provision of such 

services due to unpaid invoices incurred before 

the opening of the bankruptcy proceedings. 

 
(Posljedice prodaje stečajnog dužnika kao 

pravnog lica) – izvod iz zakona, član 164 

(1) U slučaju prodaje stečajnog dužnika kao 

pravnog lica, stečajni postupak u odnosu na 

stečajnog dužnika se obustavlja, a u odnosu na 

stečajnu masu se nastavlja. (2) Novac dobijen 

prodajom stečajnog dužnika ulazi u stečajnu 

masu koja preuzima obaveze izmirenja troškova 

stečajnog postupka, dugova stečajne mase i 

izmirivanja potraživanja povjerilaca u skladu 

sa zakonom. (3) Stečajnu masu zastupa stečajni 

upravnik, koji je obavezan da stečajnu masu 

registruje u registru poslovnih subjekata. (4) U 

registru poslovnih subjekata i drugim 

odgovarajućim registrima registruju se 

promjene na osnovu ugovora o prodaji 

stečajnog dužnika kao pravnog lica, u skladu sa 

zakonom kojim se uređuje registracija 

poslovnih subjekata. (5) U slučaju kada je 

stečajni dužnik prodat kao pravno lice, razlučni 

povjerioci koji su imali obezbijeđeno pravo na 

bilo kom dijelu imovine stečajnog dužnika imaju 

pravo prioriteta u diobi sredstava ostvarenih 

prodajom, prema rangu prioriteta koji su stekli 

u skladu sa zakonom, a srazmjerno 

procijenjenom učešću u vrijednosti imovine 

koja je predmet obezbijeđenog prava u odnosu 

na procijenjenu vrijednost pravnog lica. (6) Za 

potraživanja prema stečajnom dužniku koja su 

nastala do obustave stečajnog postupka ne 

odgovara ni stečajni dužnik, ni njegov kupac, a 

pravna lica koja su vršila usluge stečajnom 

dužniku od općeg interesa ne mogu obustaviti 

pružanje usluga zbog neplaćenih računa 

nastalih prije otvaranja stečajnog postupka. 

 

Additional information can be obtained via e-

mail at koksara.stecaj@gmail.com. 

All technical/production information can be 

obtained in Bosnian and English by phone at 

062/336-094. A company visit is scheduled for 

the period 13–18 April 2026, and the bankruptcy 

trustee can be contacted at 061/084-320. 

In the event of discrepancies between language 

versions, the text in the Bosnian language shall 

prevail. 

 
Dodatne informacije moguće dobiti na e-mail 

adresu koksara.stecaj@gmail.com. 

Sve tehničko/proizvodne informacije mogu se 

dobiti na bosanskom i engleskom jeziku na broj 

telefona 062/336-094 a potreban obilazak 

društva planiran je za period 13.–18.04.2026. 

godine, a kontakt stečajnog upravnika je na broj 

061/084-320. 

U slučaju nesuglasnosti između jezičkih verzija, 

mjerodavan je tekst na bosanskom jeziku. 

 

Bankruptcy Trustee 

 

 Stečajni upravnik 

 

Almir Bajrić 

mailto:koksara.stecaj@gmail.com
mailto:koksara.stecaj@gmail.com
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